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農曆新年快樂！ 

過去一季十分充實，所以遲了發代禱信。十月我們到了南韓兩個星期，學習怎樣設立新翻譯

項目，以及培訓合作機構的聾人提高公幹時的安全意識。期間我們探訪了當地的聾人教會和

翻譯團隊。因為籌款困難，多年來大部份南韓的翻譯員都是義工或半職，但他們仍堅持製作

出高質素的翻譯，我們深深體會他們對手語聖經翻譯的委身和重視。 

十月中回泰後，手物太太便到清邁協助翻譯團隊為五段保羅書信作群體測試。這是團隊第一

次翻譯書信，相比福音書或其他故事的文體，書信的體裁對他們來說很陌生，而且句與句之

間的關連很緊密，用語有時一個詞有多重含意，有時一連串的詞彙又意思相近，因此翻譯員

本身都要花不少時間才能掌握基本經文的內容。而當邀請其他信徒和非信徒看這幾段經文

時，便發現當中很多連貫的段落都斷了，意思也不夠清楚。平時若是故事文體的測試，只需

做一至兩次這樣的測試便可以了，但書信似乎需要做三至四次測試，才可以修改至清晰、流

暢。 

然後緊接著是為聾人教會舉辦夫婦營。教會的領袖提出泰國聾人之間有很多男女或夫婦關係

的問題，她希望藉此讓會友明白相關的聖經教導，以及學習一些實際的溝通技巧。在三日兩

夜的營會中，我們把經文融入在不同的主題之中，配合遊戲和分享，跟他們分享了男女的差

異、怎樣更好地聆聽和分享、怎樣處理衝突、怎樣分配家庭責任，最後是回到婚姻的核心—

愛和委身。這次營會有 3 對夫婦，2 位已離婚的姊妹和 2 位單身弟兄參加。感恩他們都覺得

營會可以幫助他們跟配偶及異性相處得

更好，教會領袖更說希望把內容推廣給

其他信徒認識。其中一位單身弟兄說他

花了很長時間祈禱，求上帝賜他女朋

友，但上帝一直未有回覆，讓他心情有

點失落。但這次營會讓他明白到上帝在

裝備他成為一個更好的人，在男女相處

上，他還有很多功課要學習，所以他不

用心急。 

十一、二月我們又繼續忙於為泰國另一隊翻譯團隊檢查創世記和參與亞太區聾人會議。除

此，我們也到訪了曼谷近郊幾間聾人教會，以及天主教堂。感恩上帝過去感動了這些教會領

袖去招聚和牧養不同的聾人：有些教會關心聾人的露宿者，有些關心聾人大學生，有些關心

手語能力欠佳/學識水平較低的聾人…… 我們聽聞這些聾人教會（除天主教堂）都是從一間教
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會植堂出來的。當我們到訪這間「母堂」時，發現當中的牧者是一位上了年紀的牧者。當接

待我們時，這位牧者經常提到會友的屬靈狀態、栽培和聾人群體對福音需要。我們便明白上

帝讓這間「母堂」能植出不同教會的原因：一間重視教導和傳福音，看重人的屬靈需要的教

會，的確能感染信徒走出安舒區，活出使命的人生。 

代禱事項： 

1. 最近泰國政府收緊了簽證的條款，我們早前去續簽證時被告知簽證 3 月中到期後不能

再續，要回港申請新簽證。現在我們正探索可否申請其他類型的簽證，求主開路。臨

時回港也增加了經濟壓力，求主供應。 

2. 因為現在需要到訪不同的聾人教會，所以我們已於上年年底買了車。感恩因此可以省

下不少時間。車價會攤分三年籌款，求主供應。 

3. 手物先生打算今年集中服事其中兩間聾人教會，先會定期講道，之後再視乎情況看看

有沒有機會開展查經班。求主讓我們敏銳他們的需要。 

4. 翻譯方面，手物太太今年會為泰國團隊檢查創世記、保羅書信節錄，並為平安河團隊

檢查但以理書，作為翻譯顧問的訓練。求主賜智慧。 
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請註明

「支持手

物夫婦」、

個人姓名

及聯絡電

話。 
 

FPS ID : 

finance@wycliffehongkong.org 

請註明「支持手物夫婦」、個人姓

名及聯絡電話。 

 

 

 


